
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 18 mai 2025 – 5e Dimanche de Pâques « Cycle C »  
Sunday May 18th, 2025 – 5th Sunday of Easter ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau      Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM - 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Jésus veut que le monde nous reconnaisse comme chrétiens ou ses disciples par amour. Nous 
devons témoigner auprès des gens qui nous entourent. Mais l'efficacité de ce partage et du 
témoignage n'a pas grand-chose à voir avec l'aisance avec laquelle nous parlons, mais plutôt avec 
l’amour par le quelle nous vivons. Plus mon cœur est ouvert à Dieu, plus j'ai la capacité d'aimer 
les autres. L'amour humain est très limité. Il peut impliquer le contrôle, la possession, la 
dépendance et bien d'autres éléments de non-liberté. Je ne pense pas qu'il soit possible pour un 
être humain d'aimer réellement son prochain d'un amour inconditionnel, tiré uniquement de la 
capacité humaine d'aimer ; c’est avec l’amour du Seigneur. L'amour est l'habit et l'identité 
chrétienne, et par cela, nous sommes vraiment les disciples de Jésus. JOYEUSE PAQUES !  
 
Jesus presents a more demanding and newer version of the commandment of love. He says, “I 
give you a new commandment: love one another as I have loved you,” (John 13:34-35). But what 
is this Christ-like love? It is agape love; love ‘in spite of…’ and not ‘love if…’ or ‘love because...’ 
It’s unconditional love, love that is not motivated by the lovableness of the other. It is love for 
even the unlovable, including the poor and one’s enemies. His love is self-sacrificing, unselfish 
and unselective. Jesus’ love also is not merited love, which only is bestowed upon those who 
possess adorable qualities. It never says: “I love you because you are considerate” or “…because 
you are faithful.” We are called by Jesus to do the same thing, that is, to love each one not 
because he or she is lovable but in spite of the fact that he or she may not be lovable. HAPPY 
EASTER!  
 

Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc 
 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (16) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION 

Our Lady of Good Conceil CWL 

Samedi (17) 19h  ✞Émile & ✞Rose Alma Brulé Lorraine Jolicoeur 
Dimanche (18) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh,  

Sunday (18) 11AM 
 Janice Chammartin, for her 

continuing well being 
Jon & Rosalie 

Tuesday (20) 9:15AM (English)  ✞Renée Desmarais Patricia 
Mardi (20) Nursing   ✞Léon & ✞Léonie Bourgouin Les enfants 

Mercredi (21) 9h15 (Français)  ✞Esther Salcedo 
Emerenciana Macalanda & 

Family 
Mercredi (21) 11h Pavillion  ✞Eloi Michaud Son Épouse 

Jeudi (22) 9h15   ✞Doris Faucher Patricia 
Jeudi (22) 11h Pavillion Special intentions Léona Sawatsky 

Friday (23) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION  ✞Gilles Raynaud Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (24) 19h  ✞Lucianna Yestrau Gilbert & Janine Legal 
Dimanche (25) 9h15  ✞Michelle Lafrenière Agnès & Philippe Pelletier 
Sunday (25) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise Legal, Denise 
Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette 
Dorney… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold 
in our hearts… 

 

 

Did you know you can make donations by e-transfer? Simply note what the donation is for in the 
Memo section and send it to info@paroissesteanne.ca – We also have monthly automatic 

withdrawal        
Saviez-vous que vous pouvez faire un don par virement électronique ? Il suffit d'indiquer la raison 
de votre don dans la section « Mémo » et de l'envoyer à info@paroissesteanne.ca - Nous offrons 

également un prélèvement automatique mensuel        
 

Nous prions pour ✞Jeannette Remple décédée le 16 avril, 2025. Gardons la  
famille et Jeannette dans nos prières. Les funérailles seront le samedi le 24 mai,  
2025 à 13h30 ici à la paroisse de Ste. Anne, avec l’enterrement au cimetière  
Ste. Anne après les funérailles. Il aura un goûter à la Villa Youville.  

We pray for ✞ Jeannette Remple who passed away on April 16, 2025. Let us  
keep the family and Jeannette in our prayers. The funeral will be on Saturday May  
24th, 2025 at 1:30p.m. here at Ste. Anne Parish, burial will follow in the cemetery of Ste. Anne 
after the funeral. A lite lunch will be served at the Villa Youville. 
 

 

Réflexions sur le mariage Dans la prière du Notre Père, nous disons : « Donne-nous aujourd'hui notre pain 
de ce jour ». Les couples mariés peuvent aussi apprendre à prier : « Donne-nous aujourd'hui notre amour 
quotidien ». - Pape François 
Marriage Tips “In the Our Father prayer we say, ‘Give us this day our daily bread.’ Married couples may also 
learn to pray, ‘Give us this day our daily love.’” – Pope Francis 

Annonces / Announcements 
 
Manitoba Walk for Life – May 25, 2025 at KR Barkman Park | 515 Main St., Steinbach  
You're invited to join us for the annual Manitoba Walk for Life—a joyful celebration of life and Manitoba’s 
largest pro-life gathering! This event is a meaningful and compassionate way to stand in support of life and 
show love to single moms in our communities. The Walk for Life is not a protest—it’s a public, peaceful 
celebration that affirms the inherent value of every human life. Let’s walk together in hope, love, and 
unity!  
 

1:00 PM – Enjoy a FREE BBQ  
2:00 PM – Be inspired by guest speakers  
2:30 PM – The Walk for Life begins  
 

Collect baby items or gift cards at your church throughout May to  
support local families, and bring them to the Walk on May 25.  
Consider sharing a life-affirming message and inviting your parish  
to join the event.  
Prefer a comfortable ride? Coach buses ($15/seat) will depart for  
the Walk for Life from Polo Park (Portage & St. James) and  
St. Emile Parish. To reserve a seat, call Carol at 204-452-2459 by  
Tuesday, May 20. Please arrive by 11:45 am, buses leave  
promptly at 12:00 pm. 
 
Marche pour la vie du Manitoba - 25 mai 2025 au parc KR Barkman - 515, rue Main, Steinbach  
Vous êtes invités à vous joindre à nous pour la Marche annuelle pour la vie du Manitoba - une célébration 
joyeuse de la vie et le plus grand rassemblement pro-vie du Manitoba ! Cet événement est une façon 
significative et compatissante de soutenir la vie et de montrer de l'amour aux mères célibataires de nos 
communautés. La Marche pour la vie n'est pas une manifestation - c'est une célébration publique et 
pacifique qui affirme la valeur inhérente de toute vie humaine. Marchons ensemble dans l'espoir, l'amour 
et l'unité ! 
 

13 h 00 - BBQ GRATUIT  
14:00 - Se laisser inspirer par les orateurs invités  
14 h 30 - Début de la Marche pour la vie.  
 

Recueillez des articles pour bébés ou des cartes-cadeaux dans votre église tout au long du mois de mai pour 
soutenir les familles locales, et apportez-les à la Marche le 25 mai. Envisagez de partager un message 
d'affirmation de la vie et d'inviter votre paroisse à se joindre à l'événement.Vous préférez un trajet 
confortable ? Des autobus (15 $ par siège) partiront de Polo Park (Portage et St. James) et de la paroisse 
St. Émile pour se rendre à la Marche pour la vie. Pour réserver une place, appelez Carol au 204-452-2459 
d'ici le mardi 20 mai. Veuillez arriver avant 11 h 45 ; les autobus partiront rapidement à 12 h. 
 

 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

17 & 18 mai 2025 – May 18th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 

Samedi le 17 
mai, 19h 

Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
18 mai, 9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès 
Pelletier 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Francyne & 
Gabriel 

Lemoine 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, May 
18th, 11AM 

Adam & 
Gillian Moore 

James 
Madden & 

Louis Jeanson 

Vince Jeanson 
& Roland Coté 

Priest Family Volunteer 
Armand 
Jeanson 

24 & 25 mai 2025 – May 25th 2025 
Samedi le 17 

mai, 19h 
Volontaire Volontaire 

Thérèse 
Bourgoin 

Volontaire Volontaire 
Léon 

Tétreault 
Dimanche le 
18 mai, 9h15 Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, May 
18th, 11AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

Christian 
Dumont & CJ 

Higgins 

Jon Madden 
& Erik 

Bonnefoy 

Killoran 
Family 

Volunteer Max Kirpluk 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Albert Chaput Le 18 mai 2025 – May 18th 2025 
Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 25 mai 2025 – May 25th 2025 

 

Annonces / Announcements 

Le comité de prélèvement de fonds tiendra un souper de poisson le samedi 14 juin. Il y aura 2 
tablées 17h et 19h. Repas à apporter disponibles. Il y aura un arbre monétaire. Les billets sont au 
coût de 25,00$ et sont en vente à partir du 27 avril à l'entrée de l'église et au bureau. 
 

The Fundraising committee is having a Fish Fry on Saturday, June 14. There are 2 seatings: 5 pm & 
7 pm. To go meals are available. There will be a money tree. The cost is $25/tickets. The tickets will 
be on sale starting on April 27 in the church entrance and/or office. 
 

We are selling chocolate covered almonds, you can come to the office or call Ruby  

at 204-346-2730 if you would like a case or boxes of chocolate. 

The Jubilee Committee encourages you to take a case to your places of work.  

We are very thankful for your participation! 
Nous vendrons des amandes enrobées de chocolat, vous pouvez venir au bureau  
ou contacter Ruby au 204-346-2730 si vous voulez une caisse ou des boites de chocolat. 
Le Comité du Jubilé vous encourage à en apporter une caisse sur votre lieu de travail. Nous vous 
remercions chaleureusement de votre participation ! 

 
 

 

Élections CPP – 2025 Aimeriez-vous faire partie des grandes décisions concernant notre 

paroisse? Vous sentez-vous appelé à donner de votre temps pour collaborer avec d'autres 

membres de votre communauté afin d'améliorer notre vie de foi ? Alors mettez votre nom en 

avant dès aujourd'hui ! Il y a 3 postes vacants au sein du Conseil Paroissial de Pastorale, 

toute personne est éligible pour postuler\ être nommé 18 ans et plus. Le rôle du Conseil 

Paroissial de Pastorale (CPP) est un groupe de paroissiens qui travaillent avec leur pasteur 

pour servir, diriger et développer la communauté chrétienne. La durée de chaque mandat est 

de 3 ans, renouvelable une fois. Le CPP se réunit une fois par mois et les heures de bénévolat 

prévues sont de 6 à 8 heures par mois. Nous demandons que les candidatures \ candidats 

soient transmises au bureau paroissial avant le jeudi 5 juin 2025. Les élections auront lieu 

pendant les messes le 7 & 8 juin 2025. Si Dieu vous appelle à rejoindre le conseil, 

répondez à son appel. Que Dieu vous bénisse. 

PPC Elections – 2025 Would you like to be part of the major decisions concerning our 

parish? Do you feel called to give of your time to collaborate with others in your community 

to improve our lives of faith? Then put your name forward today! There are 3 vacancies 

within the Parish Pastoral Council, anyone is eligible to apply\be appointed aged 18 and 

over. The role of the Parish Pastoral Council (PPC) is a group of parishioners who work 

with their pastor to serve, lead and grow the Christian community. The duration of each 

mandate is 3 years, renewable once. The CPP meets once a month, and expected volunteer 

hours are 6-8 hours per month. We ask that nominations\candidates to be forwarded to the 

parish office before Thursday June 5, 2025. Elections will take place during masses on June 

7 & 8, 2025. If God is calling you to join the counsel, please answer his call. God Bless 
 
 

Nouvelles de l’Archidiocèse *NOUVEAU* Installation officielle du pape Léon XIV – le 18 
mai 2025 Le pape Léon XIVI sera installé ce dimanche, 18 mai, à Rome, lors de la célébration 
d’Inauguration au ministère pétrinien. Nous demandons à tous et toutes les fidèles, ainsi qu’aux 
paroisses, de prier pour le pape en ce jour solennel. Vous trouverez une panoplie de prières pour 
le pape, notamment à la page 15, du document d’Inauguration au ministère pétrinien accessible 
en https://www.archsaintboniface.ca/media/Pape-Pope/Prieres-de-devotion-lInauguration-du-
ministere-petrinien.pdf 
Archdiocesan News *NEW* Official Installation of Pope Leo XIV – May 18, 2025 Pope Leo 
XIVI will be installed this Sunday, 18 May, in Rome, during the celebration of the Inauguration of 
the Petrine Ministry. We ask all the faithful and parishes to pray for the Pope on this solemn day. 
You will find a selection of prayers for the Pope on page 15 of the Inauguration to the Petrine 
Ministry document, which you can access by https://www.archsaintboniface.ca/media/Pape-
Pope/Devotional-Prayers-Inauguration-of-the-Petrine-Ministry.pdf 
 

 

Priestly ordination of Peter Trần – May 31, 2025 We are pleased to announce the ordination of Peter 
Thanh Duẩn Trần to the priesthood. The solemn Mass will take place on Saturday, 31 May at 10 a.m. in 
Saint Boniface Cathedral. Come and celebrate with us! 
Ordination presbytérale de Peter Trần diaconat transitoire – le 31 mai 2025 Nous avons le plaisir de 
vous annoncer l’ordination de Peter Thanh Duẩn Trần à la prêtrise. La messe solennelle aura lieu le 
samedi, 31 mai à 10 h en la Cathédrale Saint-Boniface. Venez en grand nombre célébrer avec nous! 

https://www.archsaintboniface.ca/media/Pape-Pope/Prieres-de-devotion-lInauguration-du-ministere-petrinien.pdf
https://www.archsaintboniface.ca/media/Pape-Pope/Prieres-de-devotion-lInauguration-du-ministere-petrinien.pdf
https://www.archsaintboniface.ca/media/Pape-Pope/Devotional-Prayers-Inauguration-of-the-Petrine-Ministry.pdf
https://www.archsaintboniface.ca/media/Pape-Pope/Devotional-Prayers-Inauguration-of-the-Petrine-Ministry.pdf


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mai 2025 May 
May 10 & 11 mai 2025     
Offrandes/Offerings   $1,871.00   
Libre/Loose Cash – Off.   $340.95 
Rénovations/Renovations  $257.00 
Besoins de l’Église en Terre Sainte/ 
Needs of the Church in the Holy Land $20.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $4,481.60 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $590.70 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $624.00 pour le mois/for the month 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $50.00 pour le mois/for the month 
Besoins de l’Église en Terre Sainte/ 
Needs of the Church in the Holy Land $20.00 pour le mois/for the month 
 
 

59 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

Intendance - Le 18 mai 2025 - 5e dimanche de Pâques « Je vous donne un commandement nouveau : aimez-
vous les uns les autres.  Comme je vous ai aimés, aimez-vous les uns les autres ».  (JEAN 13, 34) L'amour de 
Jésus est inconditionnel; notre amour est généralement assorti de conditions. Il est facile d'aimer quelqu'un 
quand il vous aime en retour. Mais il faut de la miséricorde et de la compassion pour aimer quelqu'un qui ne 
se sent pas apprécié, qui se sent utilisé ou qui a l'impression que son opinion n'a pas d'importance. Il faut du 
courage et la grâce de Dieu pour « aimer mon prochain », même s'il s'agit d'une personne que l'on n'aime 
pas, que l'on ne connaît pas ou qui ne nous ressemble pas. 
 
Stewardship - May 18, 2025 - 5th Sunday of Easter “I give you a new commandment: love one another.  As 
I have loved you, so you also should love one another."  (JOHN 13:34) “As I have loved you,” this is the hard 
part for stewards – Jesus’s love is unconditional; our love usually comes with strings attached.  It is easy to 
love someone when they love you back.  But it takes mercy and compassion to love someone when you feel 
unappreciated, feel used or feel like your opinion doesn’t matter.  It takes courage and the grace of God to 
“love my neighbor” when they may be someone you don’t like, someone you don’t know, or someone that 
doesn’t look like you.     

5e dimanche de Pâques – 18 mai 2025 
Actes des Apôtres 14, 21b-27     Psaume 144(145) 

Jean 21, 1-5a     Jean 13, 31-33a.34-35 

5th Sunday of Easter – May 18 2025 
Acts 14.21b-27      Psalm 145 

Revelation 21.1-5a     John 13.1, 31-33a, 34-35 
LA DEMEUR DE DIEU « AIMEZ-VOUS LES UNS les autres, 
comme je vous ai aimés. » Ces mots de Jésus, d’une 
puissance infinie, nous appellent à vivre l’amour 
véritable, qui ne se limite pas aux paroles, mais se 
concrétise chaque instant de notre vie. Aimer comme le 
Christ, c’est un engagement sans condition, un amour 
qui ne cherche pas à recevoir, mais à se donner. Il se 
manifeste dans nos actions quotidiennes : offrir notre 
soutien aux gens qui souffrent, leur prêter une oreille 
attentive, pardonner aux personnes qui nous ont 
blessés. C’est un sentiment puissant qui fait de chaque 
occasion une offrande, une manière de transformer 
notre quotidien et de redéfinir nos relations. 
     Chaque acte de bienveillance et de compassion 
devient un lieu où Dieu se manifeste. Jésus nous 
enseigne que l’amour authentique est l’espace où il 
habite.  Son rayonner à travers nous, nous devenons ses 
témoins vivants. 
     À l’heure où les divisions semblent de plus en plus 
marquées, cet amour nous appelle à une réconciliation 
profonde et à un dépassement des frontières de la haine 
et de l’indifférence. Aimer comme Jésus, c’est 
transformer le monde, un geste à la fois, en construisant 
sur terre le royaume de Dieu. 
Josée Paquet 

I REMEMBER AND treasure the last words that my 
father said to me. For years, our telephone 
conversations had concluded with me saying. “Love 
you, Dad,” and he would laughingly answer, “Me, 
too!” But on that day, he brought our conversation to 
a close by saying the words first:” I love you.” I was the 
one to say, “Me, too.” I hardly noticed it, but that 
night, when I learned of his sudden and unexpected 
death, and for all the years since, I have held onto 
those words, and they have grown in impact and 
significance. 
     On the last night that Jesus and his disciples were 
together. Jesus said, “I give you a new commandment, 
that you love one another. Just as I have loved you, 
you also should love one another.” These parting 
words of Jesus must have taken on deeper and deeper 
meaning and impact as the years passed.  
     Jesus says, “Just as I have loved you, you also 
should love one another.” In committing ourselves to 
love, we commit ourselves to a way of life that is not 
always easy, is often challenging, and has the 
potential to change the world. The words grow in 
impact and significance as we see how much our 
world needs love, the love Jesus commanded us to 
live and share. Love one another. 
Anne M. Walsh, St. John’s, NL 

 

The Giving Fence The project is called “The Giving Fence”.  Providing Access to basic needs of those 
experiencing homelessness. It started when the homeowner (Lillis Penner) noticed many homeless 
people walking along her fence line in Steinbach. She put out a bin and began leaving food daily such as 
peanut butter and jelly sandwiches, and various other items depending on the season.  It has grown to 
the point that Lillis needs help to continue accommodating the need.  Lillis Penner has partnered with 
Niverville Credit Union to create this project.  Please refer to the list (given the weekend of May 3rd & 
4th at the church entrance) of spring/summer food items requested.  The CWL is inviting parishioners to 
support this cause on the weekend of May 17th/18th by bringing items from the list provided to the 
church. 
 

Le projet « The Giving Fence » vise à répondre aux besoins essentiels des personnes sans domicile fixe. 
Il a débuté lorsque la propriétaire (Lillis Penner) a remarqué que de nombreux sans-abri marchaient le 
long de sa clôture à Steinbach. Elle a installé une boîte et a commencé à y déposer quotidiennement de 
la nourriture, comme des sandwichs au beurre de cacahuète et à la confiture, ainsi que divers autres 
produits selon la saison. Le projet a pris de l'ampleur à tel point que Lillis a besoin d'aide pour continuer 
à répondre aux besoins. Lillis Penner s'est associée à la Niverville Credit Union pour créer ce projet. 
Veuillez consulter la liste (donné la fin de semaine du 3 et 4 mai à l'entrée de l'église) des denrées 
alimentaires demandées pour le printemps et l'été. La CWL invite les paroissiens à soutenir cette cause 
les 17 et 18 mai en apportant à l'église des produits de la liste fournie. 

Peanut Butter for sandwiches Disposable Razors / Shaving Cream 
Jelly for sandwiches Toothbrushes / Toothpaste / Floss 
Buns / Bread for Sandwiches Lip Balm 
Fruit Cups / Applesauce Shampoo / Conditioner / Lotion – Travel Size 
Plastic Spoons Wet Ones Travel Size / Kleenex 
Fruit Source Bars Body Wipes / Cottonelle 
Nutri grain Bars / Granola Bars (chewy) Ziploc Bags (all sizes) 
Tuna / chicken meal kits Feminine Hygiene Products 
Crackers & Cheese Packs Underwear (men’s med, women’s med) 
Baking – muffins, banana bread, soft cookies Socks 
Fruit – bananas, grapes, oranges (no apples) Deodorant 
Water / Gatorade / Juice Boxes Nail / Cuticle Kits 
 Bandaids 

 

Annonces / Announcements 
 

Le bon Pasteur est ressuscité, lui qui a donné sa vie pour ses brebis,  

lui qui a choisi de mourir pour son troupeau, alléluia. 

The Good Shepherd has risen, who laid down his life for his sheep  

and willingly died for his flock, alleluia. 


